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Abstrakt: C Ko-
cie w butach

Kocie w butach jest w zasadzie 
 

Kot w butach,  
 

PUSS IN BOOTS AND (NO) FRIENDS. ABOUT FRIENDSHIP OF PEOPLE AND ANIMALS  
IN POLISH ADAPTATIONS OF THE FAIRY ABOUT THE HELPER CAT 

 
Abstract: The aim of the article is to analyze the theme of friendship in several Polish versions 
of the fairy tale Puss in Boots, written in the 19th and 20th centuries, which are adaptations of 
Charles Perrault's fairy tale. Several foreign versions of the fairy tale are cited as context: Basile, 
Straparola, the Brothers Grimm, as well as Tieck's romantic comedy. The comparison shows that 
apart from the oldest versions of the fairy tale, in which the cat is a mythical totemic animal, the 
message of the fairy tale Puss in Boots is basically without exception, anthropocentric. 
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(Herer 2017: 30) 

 

-

etycznym 

 

siaczek, Anne Shirley i Diana Barry, Harry i Ron, i Hermiona, a nade wszystko 
-

 
 

 

-
apprivoiser)  

 renard de sables  
 1998: 

 
posia-

 
prymitywny, lis z  
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wydanej w III tomie zbioru Ba-
jarz polski 

(Rzepnikowska 2019a). 
  

albo 
 

czone przez rodzinne opow

Bajarza polskiego Kota w butach Artura Oppmana 
(Or-

(Kot w butach, 1966) oraz   adaptacja Ewy Szel-
burg-Zarembiny ( 1973). 

jest jeden  to wspomniany Charlesa Perraulta (1697). 

 
Der gestiefelte Kater, opowie-

 

niemieckiego (Pieciul- : 256, 259). Z tego powodu bracia Grimm nie 
 

-  (Grimm 
2023: 74-80). 

 
 bardzo wiernego moim zdaniem  

ej naj-
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(Perrault 2013: 52). 
 

 

bajecznie bogaty -cza-

 
 

 

 
  

tylko dla rozrywki (Perrault 2013: 62). 
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ten otwarcie 

(Grimm 2023: 75)). Warto 
Kocie w butach 

(Kubisiak 2012: 101)   

-ludz-
-
(Rzepnikowska 2019b), lecz ten 

-
 donatora  (Rzepnikowska 2019b), 

t w wersjach jeszcze daw-
niejszych od Perraulta   

Najstarsza z zapisanych wersji Kota w butach, 
Le piacevoli notti Costantino Fortunato i fa-

poczyna 

 (Swan 
2021: 45-51)
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(Straparola 1927: 499).  

 

Zanim   

 
 -

 Pentameronu Gagliuso. 
 

dodaje 
 

komnacie. T

 

winowajca  nieoczekiwanie zawstydzony  bez-

 
 

n (Basile 2017: 145)1. 

 

 
1  
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skiej

nego mitu, przeciwnie  

 
Istnieje 

wersja Kota w butach, 
Kota w butach (1797) Lu-

(Niemi-
rowski 2018: 100-101)

 
w przedstawieniu i skonfundowanego autora sztuki  

rzedstawionego. Przez 

 
Gotliebem   
 

 
 

 
 

 

zdradza
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GOTLIEB: Ale dlaczego mi to wszystko wyjawiasz? 

 
GOTLIEB Drogi przyjacielu! (Tieck 2007: 15-16). 

 

ironiczno-
liseno w 

w kulturze Zachodu stworzy Etyce nikomachej-
skiej

 
(Poli-

seno 2003: 17-19). 

 

 
 

 ( : 
149-150). 

 

 

przyjaciela 
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aksamitu 
 

 

 
Artur Oppman, czyli Or-  

wersja2, podobnie jak druga3

4

(Oppman 1925, 
1926) (Oppman 19-) 
mienna 

- Bajarza polskiego 
tu n -

 

nosem jego nog (Oppman 1925: 16)
 

 
 

 
2   

 
3  

 
4   
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-

 
W wariancie drugim znajdziemy sentymentalny opis bohatera: Janek jest typo-

szego syna. 
 

(Oppman 1925: 19). 

 

 
 

A gdy tak duma 
O wczesnym ranku, 

 
 

 
Uszyj mi buty 
Lecz z cholewami, 

 
(Oppman 1926: 102). 

 
-Ota o Kocie w butach   

Kota w butach 
  

-

swojemu Kot w bu-
tach  

Szelburg-  

-Zarembiny utworem Brzechwy. Przede 
  -Ota  
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(Szelburg-Zarembina 1973, brak numeracji stron).  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

(Brzechwa 1976, brak numeracji stron). 

 
Kot u Ewy Szelburg-Zarembiny, jest wprawdzie przyjacielem, ale defektywnym  to 

 
-

posesywna.  
Szelburg-

-stachanowiec Szelburg-
Zarembiny, jak i 

 -

Janek Brzechwy wyznaje zakochanej w nim  
 

 
 

Lecz mnie  
 

Prostaczek jam ubogi 
 

 
(Brzechwa 1976, brak numeracji stron). 

 
Kota w butach 
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nik dz
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